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Az Árpádok eredet-mondája és a csuti alapítás 
M E Z E Y LÁSZLÓ 

1272 márciusában V. I s tván ünnepélyes oklevélben erősítet te meg a t y j a , IV. Béla csuti 
monostor alapí tását . 1 A Budapes t déli ha t á rán , Budafok és a Csepel-sziget közöt t , a mai nevén 
Háros szigeten épült monostor-egyház és a vele kapcsolatos premontre i kolostor a lapí tásának 
megerősítéséről van szó ebben a privilégiálisban. De az oklevél nemcsak erről tudósí t , hanem 
arról a tényről is számot ad, hogy V. I s tván az a ty j a által elkezdett fundációt véghez v i t t e , 
az épületeket felemelte és az első a lapí tónak, IV. Bélának aka ra t á t így teljes egészében valóra 
is vá l to t ta . 

A csuti monostor alapítási körülményeinek teljes t isztázását , vagy az arra irányuló 
kísérletet ezút tal , és különösen e folyóirat hasábja in nincs szándékomban elvégezni.2 V. I s tván 
oklevelében előforduló egy ada t azonban mindenképpen reá szolgál ar ra , lévén a tör téne t i 
megfontolások mellett filológiai érdekességű is, hogy éppen a Filológiai Közlöny lapja in mutas-
suk be. 

Lássuk t ehá t I s tván király privilégiálisának3 azokat a részeit, amelyek gondolatmene-
t ü n k felindítására, de megalapozására is szolgálnak. „Sane considérantes, dilectos nobis in dei 
filio f ra t res ordinis premonstratensis t an to pocioris ant idoto fauoris Regij prosequendos, i 
quan to specialiori deucione eosdem nouimus obsequijs et reuerencie beatissime uirginis, q u e 
n o s t r a e t R e g n i n o s t r i e s t d o m i n a e t p a t r o n a beat ique Eus tach i j 
obligatos, ac uberioribus cari tat is , que inul t i tudinem peccatorum operi t , operibus habundare ; 
ipsos uolentes pro nobis et pro anima domini B. illustris Regis Hungar ie , karissimi pat r is nostri , 
felicissime recordacionis, apud deum ponere intercessores, monaster iuin pro eisdem f ra t r ibus 
in I n s u l a C h u t h, in honore beat i Eustachi j , et domos, ac officinas religiöse conuer-
sacionis quieti congruentes, disposuimus, sicut predictus karissimus pá te r noster , clare 
memorie, disposuerat et ordinauerat , | premissa deliberacione Regia ordinäre, | " A továbbiak-
ban IV. Béla 1264. vélhetőleg október havában kelt két b i r tokadományozó oklevelét foglalja 
be az ú j ünnepélyesebb fo rmá jú privilégiálisba és szokás szerint kihirdet i a királyi monostorok 
nagy kivál tságát : a szabadbíráskodást népeik fö lö t t . 

Az oklevél formulás részeinek vizsgálata gyorsan meggyőzhet arrról, hogy V. I s t v á n n a k 
nyolc esztendővel a ty j a két egyszerűbb privilégiális alapító és bir tokmegállapí tó oklevele, illető-
leg azok rendelkezéseit véglegesen megvalósító, IV. Béla király elhatározásból kelt adomány-
leveleinek kibocsátásának el indí tot t monostoralapítási fo lyamato t immár véglegesen lezáró, 
f o r m á j á b a n (nagyobb intituláció, a teljes méltóságsor, a római nap t á r szerinti keltezés) való-
ban ünnepélyesebb privilégiális, a monostoregyház, a prépostsági kolostor és a melléképületek 
(monaster ium . . . domos et officinas . . .) teljes befejezése, esetleg szent Eusz ták szigeti egy-
házának felszentelése alkalmából kelt Fa rkas mester fehérvár i prépost és alkancellár kezéből. 

H a már most ezek megállapítása u t á n visszatérünk V. I s tván oklevelének a diszpozíció-
k a t indokló szövegére, a következők érdemelnek különösebb megfontolást : a premontre i rendi 
testvérek számára a lapí to t ta a ty j a a csuti monostor t , mégpedig azért , mer t e rend t ag ja i mások-
nál inkább tisztelik az ország pá t róná já t , de a csuti védőszentet , Eus tachius t is. Hozzáfűz i 
még ehhez a premontreiek szorgos inívelkedését .a szeretet cselekedeteiben, va lamint azt a k íván-

1 A csuti monostor fekvéséről, Árpád-kori viszonyairól : Oszvald Ferenc, Adatok a 
magyarországi premontreiek Árpádkor i tör ténetéhez. — Művészet tör ténet i Értesí tő . 1957. 
241—242. 

2 Az alapítás előtörténetével, mely I . I s tván idejéig nyúlik vissza, egy másik tanul-
mányomban szándékozom részletesebben foglalkozni. A prépostság alapí tásával ugyanis egy-
időben szűnik meg Szent Leustachius nagyszigeti esperessége, melynek előzménye a X I . 
századi archipresbyteratus . így köve tkez te the tünk arra , hogy még a tér í tő I s tván k i rá ly 
volt az, aki szállásbirtoka első t emplomának pa t roc in iumát csa ládjának e rede tmondá já ra 
gondolva vá lasz to t ta meg. 

3 Az oklevél legjobb kiadása : Knauz N., Monumenta Ecclesiae Strigoniensis. I . 1874. n. 
766. Ebből , va lamint IV. Béla két adományleveléből (Knauz , i. m. nn. 669 és 670) Oszvald 
Ferenc idézett t a n u l m á n y á b a n is ta lá lunk részleteket. 



á g á t is. hogy a középkor i m a g y a r nevén Boldogasszony szerzete4 k a n o n o k j a i i m á d k o z n i f o g -
n a k , ,a h í rneves e m l é k e z e t ű " Béla k i rá ly le lk iüdvösségéér t . E m o t í v u m o k á l t a l ában i smere tesek , 
s pl . a t u róc i monos to r a lap í tó levelében IV. Béla szinte szó szer in t így ny i l a tkoz ik a p r e m o n t -
re iek Már ia- t i sz te le térő l : , , . . . cons idéran tes f r a t r e s ordinis p r e m o n t r a t e n s i s . . specialiori 
deuocione . . . nou imus obsequiis e t reverencie Bea t i ss ime Virginis, que nos t r a et r egn i nos t r i 
es t d o m i n a et p a t r o n a obl igatos . . . " 5 De meg az a k k o r még é le tben levő k i rá ly u g y a n ú g y 
b izakod ik a p r e m o n t r e i e k k ö z b e n j á r ó i m á d s á g a i b a n : „ ipsos vo len tes p ro nobis ponere in te r -
cesores . . . ' " , m i k é n t f i a m a j d 20 esz tendő m ú l t á n , az i m m á r az esztergomi m i n o r i t á k t e m p l o m á -
b a n n y u g v ó a t y j a l e lk inyuga lmáér t remél i u g y a n e z t . 

Mondom, mindezek , e s e t ü n k b e n u g y a n f i gye lme t é rdemelnek , de V. I s t v á n oklevelének 
a csut i a l ap í t á s t mot ivá ló s z e m p o n t j a i közö t t mégis egy más ik az, mely még kü lönösebb érdekes-
ségűnek lá tsz ik . A k i rá ly , m i n t l á t t u k , azt á l l í t j a , hogy a csut i sziget monos to r e g y h á z á n a k védő-
s z e n t j é t , a v é r t a n ú r ó m a i t i sz te t , szent E u s t a c h i u s t a p r e m o n t r e i e k másokná l kü lönösebben 
t isz te l ik . H a m á r mos t e n n e k az á l l í tásnak reális a l a p j á t a m o n o s t o r t b i r t o k b a v e v ő p r e m o n t -
re iek a m a korbel i szokásai k ö z ö t t a k a r j u k megta lá ln i , csalódás v á r r e á nk . A X I I I . századi 
p r e m o n t r e i e k E u s t a c h i u s m á r t í r n a k o lyan m é r t é k b e n sem vo l t ak t isztelői , m i n t a k k o r i b a n m á s 
r e n d e k , a v a g y egyházak . Világos b izonyság er re , hogy a r end l i t u r g i á j á t szabályozó ord inár iusok 
E u s z t á k ünneplésére egy n a p o t sem t a r t a n a k f enn , s a X I I . s z á z a d b a n e szen tnek , a p r e m o n t r e i 
k ö n y v e k b e n még h á r o m leckés, t e h á t a l ega lacsonyabb r a n g b a n levő ü n n e p é t is m e g s z ü n t e t i k , 
és nov . 2-re csupán megemlékezés t í r nak elő E u s z t á k r ó l és társai ról . 6 

H a i l yen fo rmán az á l ta lános r e n d i szokásokban n e m t a l á l j u k meg V. I s t v á n k i r á ly állí-
t á s á n a k az a l a p j á t , az t h i h e t n ő k , hogy a r e n d n e k magyaro r szág i m o n o s t o r a i b a n le lhet te n y o m á t 
a k i rá ly , E u s z t á k különleges t i sz te le tének . Legva lósz ínűbben t a l á n a b b a n az esetleg b i z o n y í t h a t ó 
t é n y b e n , hogy e szent t i sz te le tére szente l t m á s monos to r l é teze t t Magyarországon a p r e m o n t r e i 
e g y h á z a k so rában . H a ez így l enne , m é l t á n k e l t h e t e t t vo lna b i za lma t a k i r á l y b a n a t e k i n t e t b e n , 
hogy az ú j a l ap í t á sban is E u s z t á k k u l t u s z á n a k gondos őrei lesznek a prépos t - szerze t t a g j a i . 
Oszvald A. F e r e n c k i t ű n ő összeáll í tásából a zonban n a g y b iz tonsággal t u d u n k t á j é k o z ó d n i a 
p r e m o n t r e i e k Á r p á d - k o r i v i szonyai és így monos to ra ik védőszen t j e i t e k i n t e t é b e n is, de ezek 
so r ában E u s t a c h h a l , m á s h e l y ü t t , m i n t éppen Csuton , n e m t a l á lkozunk . A ki rá ly i rendelkezése , 
á l l í tása t e h á t , a p r e m o n t r e i e k különös E u s t a c h - k u l t u s z a t e k i n t e t é b e n , innen t á p o t n e m n y e r h e t . 

H a azonban a p rob l éma megoldása é rdekében t o v á b b n y o m o z u n k , e l j u t u n k egy p r e -
m o n t r e i monos to rhoz , me lynek védőszen t j e szent H u b e r t vo l t . G a r á b p r e m o n t r e i p répos t ságá t 
t a l á n m é g I I I . Béla e lő t t , a K ö k é n y e s — R a d n ó t - n e m z e t s é g a l a p í t o t t a és első lakói a l o t h a r i n -
giai Riévá lbó l j ö t t e k . 7 E g y e b e k b e n , a Nógrád megye délkelet i végében , a Zagyva-vö lgy egyik 
mel lékvölgyének végén , Pász tó tó l n e m messze fekszik . Monos toregyháza védőszen t j e , H u b e r t 
p ü s p ö k , l e g e n d á j á n a k 8 m o t í v u m a i szer in t u g y a n ú g y régtől fogva a vadászok védőszen t j e , m i n t 
E u s t a c h i u s és t á r sa i . Az idők f o l y a m á n , de m á r csak az á l t a lunk t á r g y a l t korszak végén je lenik 
meg í r á sban is az a m o t í v u m , hogy H u b e r t , m i k é n t E u s t a c h is, v a d á s z a t közben egy g y ö n y ö r ű 
sza rvasg íme t vesz ü ldözőbe , mie lő t t a zonban nyi la e l t a l á lha tná , az á l la t m e g f o r d u l és agancsa i 
k ö z ö t t a keresz t jele t ű n i k fel.9 A Bol l and i s t ák a r ra a vé l eményre j u t o t t a k , hogy H u b e r t legen-
d á j á b a n ez a kü lönben igen i smere tes m o t í v u m E u s t a c h l egendá jábó l ke rü l t á t , mégped ig a z é r t , 
m e r t a k é t szent ü n n e p e v a g y egyazon , v a g y k é t e g y m á s t köve tő n a p o n ke rü l t a n a p t á r a k b a . 
Bizonyos az, hogy a m o t í v u m n a k ez az összecserélődése a n é p h a g y o m á n y b a n h a m a r á b b j e l en t -
k e z e t t , m i n t az í rásos h a g y o m á n y b a n . B á r m i n t v a n is, a szarvas-csodátó l e l t ek in tve , E u s t a c h 
és H u b e r t e g y a r á n t a v a d á s z n é p e k különleges p a t r ó n u s a i k é n t szerepel tek a középkor százada i -
b a n is.10 

4 I lyen elnevezéssel f o r d u l n a k elő az É r d y - k ó d e x b e n . N y e l v e m l é k t á r IV. 375. 
5 L . Oszvald Ferenc i . m . , a k i adások u g y a n o t t . 
6 P l . F. Lefèvre, L 'Ord ina i r e de P r é m o n t r é d ' a p r è s des m a n u s c r i t s d u X H e e t d u X I I I ' 

siècle. L o u v a i n , 1941. 136. 
7 Garábró l : Oszvald Ferenc i. m . 242. 
8 A H u b e r t - l e g e n d á k k i adása : Ac ta Sanc to rum, N o v e m b e r I . A szarvas-csoda m o t í -

v u m r ó l u . o. 780 és 825. A szarvas- je lenés he lyé t is megje lölő nép i h a g y o m á n y r ó l 832 és 833. 
9 E u s z t á k ( E u s t a t h i u s , E u s t a c h i u s — P lak idas ) görög e rede tű l egendá ja bevezetéssel : 

A c t a S a n c t o r u m , Sep t ember VI . 106—137. A Bol land is ták á l t a l ában mesés elbeszélésnek t a r t j á k » 
m e l y csak egyes részle te iben hi teles. Magá t a szarvas-csodát is későbbi be to ldá snak t a r t j á k 
(VI I—VII I . sz.). E z a görög legenda e lőadásában így t ö r t é n t volna: . E u s z t á k k a t o n á i v a l vadászn i 
m e g y , s egy sza rvascsapa t r a b u k k a n t . A szarvasok közö t t vo l t egy h a t a l m a s t e r m e t ű g y ö n y ö r ű 
á l l a t t , mely az e rdő sű rű j ébe v e t e t t e m a g á t . E u s z t á k ü ldözőbe veszi és egy sz ik laormon á l lva 
t a l á l j a meg : ení fiév TOJV xeoárcov rov ehácpov rov rvnov TOV rifiíov cnavgov ineo TOV Aa/i-
TTQÓrrfra TOV FJXÏOV XÁ/NTIOVTA... u . o . 1 2 5 . 

10 Ac ta S a n c t o r u m N o v e m b e r I . 825. 



További kérdés, hogyan j u t h a t t a k H u b e r t és Eusz ták m o n d á j á n a k egyező, vagy hasonló 
mot ívumai V. I s tvánnak vagy környezetének tudomására , hiszen nyi lván ez a tudomásvé te l 
szolgált az oklevél Eustachius különleges premontre i t iszteletére vonatkozó állítás a lapjául . 
Teljes bizonyossággal nem tudunk nyi latkozni , de a megoldás közelébe segít az a feltevés, 
melyet V. I s tvánnak egy 1265-ben kelt adománylevelén nyugodna. I s tván , akkor még i f j a b b 
király, Ágas-vár és ta r tozékainak sorsáról intézkedik, s a várb i r tokok ha tá ra i t is m e g j á r a t j a , 
és ez megtör ténvén, az egész u rada lma t Domokos f i a , I s tván mesternek, hűséges hívének elado-
mányozza.1 1 Hogy a király akkoriban maga is Ágas-vár környékén, esetleg m a g á b a n a vá rban 
ta r tózkodot t volna, teljes biztonsággal nem á l l í tha t juk . Minthogy azonban a Mátra ,,egy erdő-
séges á g á n " Pásztó fö lö t t romja iban még ma is lá tha tó vár egyik b i r toka Bá rkány , a közelben 
levő Garábi szent Huber t prépostsága bi r tokával volt ha táros , a b i r tokokat elhatároló királyi 
ember minden bizonnyal, de ta lán az i f j a b b ki rá lynak Ágas-várral , bir tokviszonyaival és szom-
szédságaival isinerős más udvar i embere1 2 t u d h a t o t t va lamit a garábi védőszent his tór iájáról 
és — mivel ez min t l á t tuk , másu t t is megtör tén t — előadásukban, és a király emlékezetében is 
a legenda mot ívumai összekeveredhettek és ennek következtében, midőn a csuti a lapí tást 
lezáró privilégiálisban Eusztákról beszél, t a lán H u b e r t is az eszében j á r t . így kerülhete t t azu tán 
a csuti monostor végleges alapítólevelének szövegébe az az állítás, hogy a premontre iek szent 
Eusz ták különös tisztelői. 

H a meg a dolog valóban így áll, a r ra kell gondolnunk, hogy a k i rá ly t igazában talán 
nem is Huber t vagy Eustachius személyes kul tuszának gondja vezet te a csuti monostor alapítá-
sának befejezésében, hanem a két szent legendájának azonos mot ívumai a vadásza t és a vadá-
szok pártfogása tekin te tében, és főként az, hogy Eusz ták legendájának fő mot ívuma a csodála-
tos szarvasra vadászás, valami hasonlóságot engedet t feltételezni az egyik már létező premont re i 
monostor védőszent jének legendájával . 

Ez a meggondolás azonban már további lépésre késztet . H a a király Eus t ach kul tuszának 
különös gondozására ügyelni k íván t és ezért bízza ezt a premontre iekre — bár ha a motiváció 
nem is egészen helytálló — Eus tach kul tuszának csak egy vonatkozása kel the t te fel ilyen 
mér tékben a király f igyelmét és ez a szarvas-csoda. A szarvas-csoda, mely az Árpádok ősi családi 
b i r tokának egyik igen régi alapí tású monostor t emplomában , az Euszták-patrocinium révén 
a keresztény-kultusz formáiban és keresztény-értelmezésben mutatta be a király családjának, az 
Árpádoknak eredet-mondáját. A király t ehá t midőn Eus tachra h iva tkozot t és különös tisztele-
téről k ívánt gondoskodni, ta lán nem is az utolsó helyen, a csoda-szarvasra is gondolt , Nem 
jogtalanul következik ilyen módon a feltevés, hogy az 1272-ik évi privilégiális levél dispositióit , 
a királynak és kancel lár iájának lelkes-hangú nyi la tkozata i t az a gond is szövegeztette éppen így, 
hogy a nagy királyi vadászó hely, a Csepel mellet t , akkor még kiöntések, hol tágak és mellék-
ágak szövevényében megbúvó sziget szent Euszták-monostor egyháza, az „ in te r Meotidas 
pa ludes" vadászgató és egy másik csodálatos szarvast üldöző mondabel i ősökre is mél tóképpen 
emlékeztessen. 

Mezey László 

Az orosz—olasz diplomáciai kapcsolatok 
néhány nyelvi emléke (17. század) 

FOGARASl MIKLÓS 

1. Az orosz nyelv tör ténetének egyik fontos és nyelvészetileg igen kevéssé feldolgozott 
emléke az az oklevél-gyűjtemény, amelyet 1851 és 1871 közöt t ad tak ki Szentpétervárot t , s 
amely tíz köte tben magában foglalja az orosz állam és az európai ál lamok diplomáciai, keres-
kedelmi, katonai kapcsolataira vonatkozó oklevél-anyagot 1488-tól 1699-ig.1 Áz anyag jellegét 
tekintve jelentős dokumentuma az orosz kancelláriai nyelv diplomáciai vá l f a j ának s eredeti 
orosz nyelvű okleveleket, va lamint latin és más nyugat i nyelvű oklevelek korabeli orosz fordí-
tásai t tar ta lmazza. 

11 Árpádkor i U j Okmánytá r . XI . 544—548.0 ! 
12 Maguk a kegyurak is V. I s tván hívei v o l t a k : Karácsonyi J . , Magyar nemzetségek 

a XIV. sz közepéig. II. Bp. 1901. 338. 
1 naMHTHHKH ÄHrUlOMaTHHeCKHXt CHOUieHÏH flpeBHeß PoCCÏH CT» / l e p w a B a M H HHO-

CTpaHHbiMH. M . I , CHOiueHÏH e t r o c y a a p c T B a M H E ß p o n e i k K H M H . I — X t t . C116 . 1 8 5 1 — 1 8 7 1 . 
(A továbbiakban /JC, illetve jelölés nélkül csak a kötetszám római számmal s a lapszám 

arab számjeggyel.) 


